
   

IO No.  

 
Darovací Smlouva č. NAPP-0301-2025-11-067 

byla uzavřena níže uvedeného dne, měsíce a roku v souladu s ustanovením § 2055 a násl. zákona č. 89/2012 
Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Občanský zákoník“), a za použití ust. § 20 odst. 
8 zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmu, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákon o daních 
z příjmu“), mezi následujícími smluvními stranami: 
 

Název:   Danone a.s. 
Sídlo:    V parku 2294/2, 148 00, Praha 4 – Chodov 

IČO:   45272972  

DIČ:   CZ45272972 

Bankovní spojení:         

IBAN:    

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod sp.zn. B 1514 

zastoupená:  Francisc Kiss, předseda představenstva 

(dále jen „Dárce“) 
 
a 

 

Název:   Nemocnice Vyškov, p.o.  
Sídlo:   Purkyňova 235/36, Vyškov  

IČO:    00839205   

DIČ:    CZ00839205   

Bankovní spojení: 

IBAN:    

SWIFT:   

Název banky:  Komerční banka 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl Pr, vložka č.1258 

zastoupená:  Radek Klimeš 

(dále jen „Obdarovaný“) 
(Obdarovaný a Dárce společně dále jen „Smluvní strany“ a/nebo jednotlivě jen „Smluvní strana“) 
 

tuto darovací Smlouvu podle § 2055 a násl. Občanského zákoníku (dále jen „Smlouva“) za následujících 
podmínek: 

 

 

 



I. Předmětmlouvy 

(1) Dárce se zavazuje poskytnout Obdarovanému účelový finanční dar ve výši 6000 Kč (slovy: šesttisíckorun 

českých) jako dar ve smyslu § 2055 a násl. Občanského zákoníku, který bude použit výhradně na účel 
financování Hnízdečko pro miminko Home, Samostatně (Béžová) | Bezpečná hnízdečka a deky pro 
miminka, Kojicí polštář MAXI Mimoušek černé tečky na bílé šedá minky | Mimousek.cz, Profesionální 

ohřívač ručníků 23L SPA - Enzo Republika (dále jen "Dar"). Dárce poskytuje Dar bezplatně a přikazuje 
použití Daru pouze na uvedený účel. 

(2) Obdarovaný se zavazuje použít Dar v přísném souladu s výše uvedeným účelem. Obdarovaný se zavazuje 
použít Dar k takto vymezenému účelu nejpozději do 6 měsíců od obdržení Daru. 

(3) Dárce obdržel dne 14.11.2025 žádost Obdarovaného o poskytnutí Daru, jenž je přílohou této Smlouvy.  

(4) Dárce se zavazuje převést Obdarovanému částku uvedenou v bodě (1) tohoto článku na účet uvedený v 
záhlaví nejpozději do 60 dnů od uzavření této Smlouvy. 

(5) Veškeré platby a převody peněžních prostředků podle této Smlouvy budou prováděny bezhotovostním 
převodem na čísla účtů uvedená v záhlaví této Smlouvy.   

(6) Dárce a Obdarovaný prohlašují, že jsou majiteli účtů uvedených v záhlaví této Smlouvy, ze kterých a na 

které má být Dar převeden. 

II. Další ujednání 

(1) Smluvní strany shodně prohlašují, že poskytnutý Dar je určen pro podporu zlepšování úrovně 
Obdarovaným poskytovaných zdravotnických služeb a péče. 

(2) Smluvní strany se dohodly, že Dárce má právo požadovat prokázání toho, že Dar byl použit v souladu 

s touto Smlouvou, a Obdarovaný se zavazuje poskytnout Dárci potřebnou součinnost bez zbytečného 
odkladu. Dárce má zejména právo požadovat předložení dokumentů prokazujících použití Daru a také 
právo kontroly na místě. Pokud nebude mezi Smluvními stranami domluveno jinak, Obdarovaný je 

povinen prokázat použití Daru pro smluvený účel nejpozději do třiceti (30) dnů od obdržení výzvy Dárce.    

(3) Smluvní strany shodně prohlašují, že  

a) nedodržení příkazu podle této Smlouvy budou pokládat za podstatné porušení této Smlouvy a Dárce 

má v takovém případě právo od této Smlouvy odstoupit podle § 2002 Občanského zákoníku. 
Odstoupení od této Smlouvy musí být učiněno písemně a doručeno Obdarovanému, přičemž 
ustanovení § 573 Občanského zákoníku není vyloučeno. 

b) neprokázání použití Daru tak, jak stanoví tato Smlouva nebo použití Daru pro jiné účely, než stanoví 
tato Smlouva, bude pokládáno za zjevné porušení dobrých mravů, které opravňuje Dárce odstoupit 
od darovací Smlouvy a požadovat vrácení Daru v souladu se zněním § 2072 Občanského zákoníku pro 
nevděk Obdarovaného. Odstoupení od této Smlouvy musí být učiněno písemně a doručeno 
Obdarovanému, přičemž ustanovení § 573 Občanského zákoníku není vyloučeno. 

(4) Obdarovaný je ve výše uvedených případech odstoupení povinen Dar vrátit Dárci do třiceti (30) dnů ode 
dne doručení oznámení o odstoupení od Smlouvy. 

https://www.neobed.cz/cs/hnizdecka-pro-miminka/hnizdecko-pro-miminko-home-samostatne/?c=bov
https://www.neobed.cz/cs/hnizdecka-pro-miminka/hnizdecko-pro-miminko-home-samostatne/?c=bov
https://www.mimousek.cz/kojici-polstare/kojici-polstar-maxi-jin-jang-cerne-tecky-na-bile--seda-minky/
https://www.enzorepublika.cz/elektro-pro-kaderniky/kosmeticke-pristroje/podgrzewacze-recznikow/14217,profesionalni-ohrivac-rucniku-23l-spa?gad_source=1&gad_campaignid=22689558941&gbraid=0AAAABACGN4VtayrZcHf1pujtlOF7q5mdi
https://www.enzorepublika.cz/elektro-pro-kaderniky/kosmeticke-pristroje/podgrzewacze-recznikow/14217,profesionalni-ohrivac-rucniku-23l-spa?gad_source=1&gad_campaignid=22689558941&gbraid=0AAAABACGN4VtayrZcHf1pujtlOF7q5mdi


 

(5) Obě Smluvní strany jsou si vědomy toho, že je nutné provést zúčtování Daru podle zákona č. 586/1992 
Sb., o daních z příjmu, ve znění pozdějších předpisů. 

III. Prohlášení Obdarovaného 

(1) Obdarovaný prohlašuje, že:  

a) má veškerá potřebná schválení v souvislosti s uzavřením této Smlouvy a je oprávněn tuto Smlouvu 

uzavřít; 

b) dodrží veškeré platné právní předpisy, které se na něj vztahují v souvislosti s touto Smlouvou a bude 

postupovat s odbornou péčí a chránit zájmy a dobrou pověst Dárce;  

c) použije Dar pouze pro stanovený účel; 

d) přijetím Daru neporuší své povinnosti vyplývající z právních předpisů ani jakákoliv jiná etická pravidla, 
jež jsou pro Obdarovaného závazná; 

e) bude dodržovat Etický kodex Poskytovatele pro obchodní partnery, který je obsažen v ustanovení čl. 
V. této Smlouvy. 

IV. Mlčenlivost a důvěrnost informací 

(1) Smluvní strany se dohodly, že o všech důvěrných a utajovaných informacích a skutečnostech, o nichž se 
dozví v průběhu vzájemné spolupráce dle této Smlouvy nebo v souvislosti s ní, budou zachovávat 

mlčenlivost a k jejímu zachovávání se zavazují. Výjimku z uvedené povinnosti mlčenlivosti tvoří plnění 
povinností stanovených příslušnými právními předpisy a poskytnutí informací třetí osobě, které je nutné 
k řádnému splnění této Smlouvy. Taková třetí osoba, která musí být pro splnění této Smlouvy 

informována, musí však být vždy předem zavázána k povinnosti zachovávat mlčenlivost o důvěrných a 
utajovaných informacích v rozsahu stanoveném pro Smluvní strany touto Smlouvou. 

(2) Za důvěrné a utajované informace ve smyslu ustanovení tohoto článku se považují veškeré informace, 
které jsou jako takové výslovně označené některou ze Smluvních stran anebo jsou takového charakteru, 
že jsou způsobilé či mohou v případě jejich neoprávněného zveřejnění či poskytnutí třetí osobě přivodit 
kterékoli Smluvní straně škodu či jinou újmu, a to bez ohledu na to, zda mají povahu osobních, 
obchodních, technických, logistických či jiných informací. 

(3) V případě porušení povinnosti mlčenlivosti dle ustanovení této Smlouvy je Obdarovaný povinen zaplatit 

Dárce smluvní pokutu ve výši odpovídající 25 % sjednané výše Daru dle Smlouvy, a to za každé jednotlivé 
porušení uvedené povinnosti a vždy bez zbytečného odkladu od obdržení písemné výzvy Dárce k jejímu 
zaplacení. Ujednáním uvedené smluvní pokuty není dotčen případný nárok Dárce na náhradu škody 
vzniklé z porušení povinnosti, ke kterému se smluvní pokuta vztahuje nebo jiné, nemajetkové újmy. 

Obdarovaný se své povinnosti k zaplacení uvedené smluvní pokuty a k náhradě případně vzniklé škody 
zprostí, pokud řádně doloží a prokáže, že svou povinnost mlčenlivosti neporušil a vznik škody přímo nebo 
nepřímo nezavinil. 

V. Etický kodex pro obchodní partnery společnosti Danone 

ROZSAH A ÚČEL 



 

(1) Společnost Danone a.s., se sídlem V parku 2294/2, 148 00, Praha 4 – Chodov, IČO: 452 72 972 (dále jen 
„Danone“) usiluje o vytváření férových a etických vztahů s obchodními partnery včetně dodavatelů, 
distributorů a veškerých dalších třetích stran, které jsou pro účely tohoto dokumentu souhrnně označovány 
jako „Obchodní partneři“.  

(2) Tento Etický kodex platí pro všechny Obchodní partnery společnosti Danone. Tento kodex podrobněji 
definuje očekávání v oblasti etického jednání našich Obchodních partnerů. Společnost Danone se zavazuje 
jednat s těmito subjekty spravedlivě a eticky podle zásad stanovených v našem Kodexu obchodního jednání. 
Kodex je k dispozici na adrese www.danone.com.  

(3) Přijetí a dodržování tohoto kodexu a zásad udržitelnosti společnosti Danone (nebo ustanovení ekvivalentních 

zásad) je povinností všech Obchodních partnerů. Souhlas Obchodního partnera s obchodováním se 
společností Danone se považuje za potvrzení přijetí a dodržování tohoto kodexu (pokud nebyly předloženy 
ekvivalentní zásady).  

PROCES VÝBĚRU OBCHODNÍCH PARTNERŮ A STŘET ZÁJMŮ 

(4) Společnost Danone si vyhrazuje právo provádět v rámci výběrového řízení kontrolu integrity, včetně případné 
due diligence, svých Obchodních partnerů. Obchodní partneři jsou před zahájením výběrového řízení povinni 
oznámit písemnou formou jakýkoli potenciální střet zájmů. 

OPATŘENÍ PROTI ÚPLATKÁŘSTVÍ A KORUPCI, LEGALIZACI VÝNOSŮ Z TRESTNÉ ČINNOSTI, HOSPODÁŘSKÁ 
SOUTĚŽ A MEZINÁRODNÍ OBCHODNÍ SANKCE 

(5) Obchodní partneři jsou povinni dodržovat veškeré aplikovatelné právní předpisy týkající se boje s 
úplatkářstvím, podvody či legalizací výnosů z trestné činnosti a hospodářské soutěže.    

(6) Společnost Danone netoleruje žádné úplatkářství ani korupci. Obchodní partneři se nesmí účastnit žádné 
formy úplatkářství ani korupce s cílem získat jakoukoli skutečnou či domnělou nespravedlivou nebo 
neopodstatněnou výhodu, ať již skutečnou či domnělou.  

(7) Obchodní partneři se nesmí účastnit žádné činnosti, která by mohla být chápána jako narušení hospodářské 
soutěže.  

(8) Obchodní partneři se zavazují, že nebudou obchodovat s osobami, skupinami nebo subjekty, na něž se 
vztahují zvláštní opatření pro boj proti terorismu, případně s osobami, které jsou uvedeny na sankčním 
seznamu OSN či vnitrostátním sankčním seznamu, jsou povinni zajistit nezbytné prověření každé spřízněné 
strany a zavazují se dodržovat veškeré příslušné právní předpisy o mezinárodních obchodních sankcích. 

DARY A POHOSTINNOST 

(9) Pro Obchodní partnery platí zákaz nabízení darů či pohostinnosti ve vyšší než symbolické hodnotě 
zaměstnancům Danone, zákazníkům Danone či jakýmkoli jiným relevantním zainteresovaným subjektům 
(např. úředníkům státní správy) v rámci jejich činnosti jménem Danone. Jakékoli nabízené dary musí být čistě 
symbolické hodnoty a nesmí být nabízeny se záměrem (ani domnělým) ovlivnit jakékoli obchodní rozhodnutí. 
Jakákoliv nabízená pohostinnost musí souviset s obchodním účelem, musí mít vhodnou povahu a hodnotu a 
jejím účelem (ani domnělým) nesmí být ovlivnění obchodního rozhodnutí. Během výběrových řízení či 
smluvních jednání nesmí být nabízeny žádné dary ani pohostinnost. 



 

 

LIDSKÁ PRÁVA A PRACOVNÍ STANDARDY 

(10) Obchodní partneři musí respektovat a chránit lidská práva svých zaměstnanců a osob ve svém hodnotovém 
řetězci. Od svých Obchodních partnerů očekáváme, že budou spravedlivými zaměstnavateli respektujícími 
mezinárodní pracovní standardy a dodržujícími všechny platné právní předpisy týkající se bezpečnosti a 
ochrany zdraví. Obchodní partneři musí dodržovat základní smlouvy Mezinárodní organizace práce a 
legislativu zakazující otroctví a obchodování s lidmi. Zásady a činnost obchodních partnerů by se měly řídit 
Obecnými zásadami OSN pro podnikání a lidská práva a Směrnicemi OECD pro nadnárodní podniky. 

ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ 

(11) Obchodní partneři jsou povinni dodržovat veškeré použitelné právní předpisy týkající se ochrany životního 
prostředí. Od Obchodních partnerů se očekává, že zajistí realizaci přiměřených opatření k maximálnímu 
zmírnění dopadů svých podnikatelských provozů na životní prostředí. Od Obchodních partnerů se očekává, 
že přijmou progresivní závazky v oblasti ochrany životního prostředí a budou uplatňovat udržitelné postupy 
ve svých vlastních provozech a dodavatelském řetězci. 

AUDIT 

(12) Společnost Danone si vyhrazuje právo ověřovat dodržování zásad stanovených v tomto Etickém kodexu ze 
strany Obchodních partnerů prostřednictvím kontrol dokladů či kontrol v místě. Je-li vyžadována kontrola v 
místě, bude Obchodnímu partnerovi oznámena v dostatečném předstihu. Kontrola nebude zbytečně 
narušovat podnikání Obchodních partnerů. Od Obchodních partnerů očekáváme, že tyto kontroly podstoupí 
v duchu transparentnosti a dobré víry. 

VZNÁŠENÍ PŘIPOMÍNEK 

(13) V případě, že budete mít v souvislosti s tímto Etickým kodexem či jeho použitím jakékoli připomínky, obraťte 
se prosím přímo na svou kontaktní osobu ve společnosti Danone. Pokud byste z jakéhokoli důvodu 
preferovali možnost vznesení připomínky neveřejnou cestou prostřednictvím jiného kanálu, je k dispozici 
rovněž dedikovaný oznamovací nástroj nazvaný ETICKÁ LINKA SPOLEČNOSTI DANONE (DANONE ETHICS 
LINE  Tento nástroj může být v případě potřeby využit anonymně.  

(14) Vůči nikomu, kdo v dobré víře nahlásí své pochybnosti, nebudou podniknuty odvetné kroky. Každý případ 
bude řádně vyšetřen. V případě zjištění jakéhokoli porušení budou přijata odpovídající opatření. 

 

VI. Závěrečná ustanovení 

(1) Práva a povinnosti vzniklé z této Smlouvy, ani tato Smlouva, nesmí být postoupené bez předchozího 
výslovného písemného souhlasu druhé Smluvní strany. 

(2) Smluvní strany výslovně potvrzují, že podmínky této Smlouvy jsou výsledkem jednání Smluvních stran a 

každá ze Smluvních stran měla příležitost ovlivnit obsah podmínek této Smlouvy. Smluvní strany si 

navzájem sdělily všechny informace, které považují za důležité a podstatné pro uzavření této Smlouvy.  



 

(3) Smluvní strany výslovně prohlašují, že s poskytnutím Daru není spojena jakákoliv neoprávněná výhoda 
nebo upřednostnění Dárce v rámci obchodní nebo jiné spolupráce s Obdarovaným či v rámci 

poskytování zdravotních služeb. Jakýkoliv právní vztah mezi Dárcem a Obdarovaným, který trval před 
uzavřením této Smlouvy, nebo který trvá nebo vznikne po jejím uzavření, se uskutečňuje nebo bude 
uskutečňovat na základě rovných podmínek hospodářské soutěže Dárce s třetími subjekty a v souladu 

s právními předpisy pro zadávání veřejných zakázek, pokud budou dle okolností tyto předpisy 
aplikovatelné.  

(4) Dar je poskytován bez jakékoliv povinnosti nebo očekávání doporučení, předepisování nebo koupě 
produktů nebo služeb Dárce. Jakékoliv takové jednání ze strany Obdarovaného není závazkem z této 

Smlouvy.  

(5) Obdarovaný není oprávněn použít obchodní jméno, logo ani jiné chráněné označení Dárce bez jeho 
předchozího písemného souhlasu.  

(6) Dárce je oprávněn v souvislosti s touto Smlouvou použít obchodní jméno, logo nebo jiné chráněné 
označení Obdarovaného pro své účely, zejména marketingové účely, včetně použití na veřejnosti, 
přičemž Obdarovaný s tímto výslovně souhlasí. 

(7) Dárce je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, že Obdarovaný poruší jakýkoliv závazek 
vyplývající z této Smlouvy. Obdarovaný je povinen Dar vrátit Dárci do třiceti (30) dnů ode dne doručení 
oznámení o odstoupení od Smlouvy.  

(8) Tato Smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu Smlouvy a všech náležitostech, které Smluvní strany 
měly a chtěly ve Smlouvě ujednat a které považují za důležité. 

(9) Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou (2) stejnopisech, přičemž každá ze Smluvních stran obdržím po 
jednom (1) stejnopisu.  

(10) Tato Smlouva může být doplněna a měněna výhradně na základě písemných, číslovaných a datovaných 
dodatků podepsaných oběma Smluvními stranami. 

(11) Tato Smlouva je platná a účinná dnem podpisu poslední Smluvní stranou.  

(12) Bez ohledu na výše uvedené ustanovení odst. 11 tohoto článku, v případě, že hodnota Daru přesahuje 
50.000,- Kč bez daně z přidané hodnoty, a na Smlouvu se nevztahuje některá z dalších výjimek 
uvedených v § 3 odst. 2 zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů (dále 
jen „Zákon o registru smluv“), nabývá tato Smlouva v souladu s § 6 Zákona o registru smluv účinnosti 
nejdříve dnem uveřejnění. 

(13) Smluvní strany se dohodly, že v souladu s ustanovením § 5 odst. 2 Zákona o registru smluv zašle správci 
registru smluv elektronický obraz této Smlouvy a metadata vyžadovaná zákonem o registru smluv 

Obdarovaný, a to ve lhůtě čtrnácti (14) dní od uzavření Smlouvy s tím, že před jejím odesláním znečitelní 
ty části Smlouvy, které Dárce považuje za své obchodní tajemství. 



 

(14) V případě, že Smlouva nebude uveřejněna prostřednictvím registru smluv ani 15. den od jejího uzavření, 
je oprávněn předat elektronický obraz Smlouvy a metadata Dárce tak, aby Smlouva byla poskytnuta 

správci registru smluv ve lhůtě uvedené v § 5 odst. 2 Zákona o registru smluv. 

(15) Obdarovaný prohlašuje, že Smlouva neobsahuje obchodní tajemství Obdarovaného. 

(16) Smluvní strany shodně prohlašují, že tato Smlouva je projevem jejich svobodné vůle, nebyla uzavřena 
v tísni, pod nátlakem nebo za zvlášť nevýhodných podmínek, je míněna vážně a je srozumitelná. 

 

V Praze dne __________________________  

 

V _____________dne ___________________ 

 

Dárce 
 
 
___________________________________ 

Danone a.s. 
Francisc Kiss, předseda představenstva 

Obdarovaný 
 
 
___________ __________ 

       
      

 

 

 

 

prosince 23, 2025


